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7. Trust no mistakes; when a bush shakes, tear out. 1 

8. One rain won't make a crop. (This rather far-fetched interpretation 
is given: "If you do a person a favor, he may surprise you by doing you 
some injury.") 

9. I may have, and you will not(?), changes in fortune. 

10. What goes over the Devil's back has to come under his belly. 2 

Other proverbs are, — 

11. Better let well do done. 

12. Live, learn, die, and forget all. 

13. 'Tain't no good to kill de crane after he done fly ober de roof er de 
house and call fer a corpse. 

14. Whickerin' mares don't hatter ax de road to de cabin whar de ol' 
folks live. (The whickering mares are little brown birds known by that 
name to the plantation-hands. They are said to fly in flocks, and to come 
out about a cabin only when some old dweller therein approaches death. 
At such times they fly and whicker anear, and cannot be driven away.) 

15. Day's short as ever, time's long as it has been. 

16. Day's des a arm long, you can reach clean across it. 

17. Night's a shadder, day's a shine, 
Gone 'fo' you catch it gwine. 

18. Mistakes ain't haystacks, or dar'd be mo' fat ponies den dar is. 

19. Burn up de axe-helve dat can't hold up de blade. 

20. Let the flatiron rust dat puts cats' faces on de cloze. 

21. Don't fly so high dat you lit on a candle. 

22. Trouble follers sin as sho' as fever follers a chill. 

23. Fire don't crack a full pot. 

24. Des hold up your end er do beam, an' de world'll roll on. 

25. De fool'll hang a horseshoe on a dead man's do' for luck. 

Monroe N. Work. 

A West-Indian Tale. — The following tale was told to me in New 
York City by Charles Penny of Trinidad. To him and to Grace Nail 
Johnson, who introduced him, editorial thanks are due. 

Little girl, Mama Glau, and Humming-Bird. 3 — One time there was a 
little girl called Bab6, and Babe was livin' at she nenine (godmother). 
One day Bab6 did want to see she muma and she pupa, so she asked she 
nenine to le' she go to see them. Now, on the way dere was a very deep river, 
an' this day dere was a big shower of rain an' the whole place was covered 
over with water. When Babe reached the river an' couldn' get over, she 
begin cryin'. Den a mama glau (mermaid) came up an' asked Bab6 what 
she was cryin' fo'. Bab6 tell she that she want to go over an' see she muma 
an' she pupa, but she couldn' get over de river. De mama glau tell she, 
"I will take you over de river, but you musn' let nobody know how you 
get over." So Mama Glau carry Babfi over de river. Now you know 
Kilibwi (humming-bird) got very light ears. Mama Glau call Kilibwi and 
sen' him to listen to hear if Bab6 would tell anybody how she got over de 

1 Compare this number, p. 360. 
s Compare this number, p. 375. 
* Compare Georgia, Jones, XXI. 
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river. Babe reached de house, an' everybody was surprise; an' dey wanted 
to fin' out how she got over, because dey all did know dat de river did wash 
away de whole place. Babe keep on tellin' dem dat she cross it she self. 
But dey wouldn' believe she. Den in a easy way she tell dem, "Mama 
Glau cross me." Kilibwi was very far, but he hear Babe, an' he begin 
singin', — 

' ' Casa bilau bilau bil 

I Babe qui toyai Mama Glau." l 

Kilibwi come right up to de house, singin', — 
" Casa bilau bilau bil 
I Babe qui toyai Mama Glau." 

Now, when Bab6 was goin' back, she muma an' she pupa know dat if 
Kilibwi reach Mama Glau firs' an' tell she that Babe give out de secret, 
Mama Glau would kill Babe, so dey pick a lot of flowers an' scatter dem in 
de road. Kilibwi come down, singin' — 

" Casa bilau bilau bil 

I Babe qui toyai Mama Glau." 

But he was so greedy, he had to stop to suck these flowers. So Bab6 reach 
de river before Kilibwi, an' she tell Mama Glau dat she didn' tell anybody 
how she get over. So Mama Glau cross she over again. 
Now, Mr. Kilibwi come down, singin', — 

" Casa bilau bilau bil 

I Bab6 qui toyai Mama Glau." 

So Mama Glau says to Kilibwi, "Get on me right shoulder an' sing dat 
song." He sing it on de right shoulder. She say, " Get on me left shoulder." 

"Casa bilau bilau bil 

I Babe qui toyai Mama Glau." 
She say, "Get on me right ear." 

"Casa bilau bilau bil 

I Babe qui toyai Mama Glau." 
She say, "Get on me left ear." 

"Casa bilau bilau bil 

I Babe qui toyai Mama Glau." 

Den she say, "Get in de palm of me lef han'." An' after he get t' rough 
singin', Mama Glau hit him one slap an' grin' him up. An' de foam you 
see on de river whenever de rain fall is from Kilibwi. De people kill Mama 
Glau an' buil' a bridge over de river. 

E. C. P. 

A Brer Rabbit Story. — The following story was collected by me at 
Fort Mitchell, Ala., from plantation Negroes. The song, both the "words'* 
and the air, I have verified by having it sung by different members of the 
family. They tell me that the story as told by their grandfather always 
included the song. 

Lil' girl had some greens in her garden. Brer Rabbit kep' er eatin' up 
her greens. Lil' girl say, "Brer Rabbit, don't you eat all dem bigges' 
greens! Come ober here where I is, and I let'cher eat dese here lil' ones." 

1 "I Babe, who got Mama Glau into trouble." 



